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IICXOJIOTO-IIEJAT'OI'TYHI YMOBHM OBOJIOAIHHA
IMPOEKTHOIO AIAJIBHICTIO B ITPOITECT OCOBMCTICHO-
IMPOPECIMHOI'O PO3BUTKY MAMMBYTHbBOI'O BUNTEJIA

Pagomcekmii L. I1.

Pose/muymo CYMHICMb NOHAMMSA «ncuxoao02o-nedazoeiumi ymosu». Ha oc-
HOBI KOMNOHeHMi8 OlNbHICHOT cmpyxmypu ocobucmocmi 6UOKPeMAEHO NCUX0N0-
2IUHI YMOBU, A HA OCHOBI KOMNOHEHMI8 CMPYKMypu HABYAHHSA, nedazoeiuHi
YMOBU  080100IHHA NPOEKMHOI  OiuabHicmio 68 npoueci  ocobucmicHo-
npodheciiiHo20 po3sumky MatlbymHsb020 84UIMeENS.

Kmuouoet caoea: npoekmHa OisabHICMb, NCUX01020-neda2o2iuHi Yymosu,
ocobucmicHo-npogeciiiHuil po3suMoK Matlbymuvo20 euumens, npodeciiiHo-
nedazoziuHa nid20moskxa.

PSYCHOLOGICAL AND PEDAGOGICAL CONDITIONS FOR
MASTERING PROJECT ACTIVITIES IN THE PROCESS OF
PERSONAL AND PROFESSIONAL DEVELOPMENT OF THE
FUTURE TEACHER

Radomski 1. P.

The essence of the concept of "psychological and pedagogical conditions" is
considered. On the basis of components of activity structure of the person psycho-
logical conditions are allocated, and on the basis of components of structure of
training, pedagogical conditions of mastering of project activity in the course of
personal and professional development of the future teacher.

Keywords: project activity, psychological and pedagogical conditions, per-
sonal and professional development of the future teacher, professional and peda-
gogical training.
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HaykoBi JTocytiipkeHHS POEKTYBAHHS K BAXKJIMBOIL CKJIA/IOBOI IIpodeci-
OHaJTI3aIlil MearorivHOro MepcoHaIy 3yMOBJIEH] MOTpebaMu CyCIIiIbCTBA B
sIKicHIN mpodpeciiiHiii miarorosni nezaroris. IlemarorivyHa AisiyipHICTD Hay-
KOBIIAMHU PO3IVIANAETRCA AK MpoIiec BUIIIIEHHSA IUIOT0 PSAAY Pi3HOMAaHIT-
HUX TEIarOTiYHUX 3aBJaHb. IIpoeKTyBaHHs, CBOEI0 YEProio, € OAHUM 3
BU/IIB TI€/IArOTYHOI AisTBHOCTI, 10 BUABJIAETHCA Y CTBOpeHHl MIPOEKTY OCBi-
THBOTO Tporiecy. Moro Mo>xHa IpeICTABUTH fK IPOIeC BUPIIIEHHS I[iJIOro
PAIy OCBITHIX 3aBiaHb. [IpOEKTYBaHHS OCBITHBOTO ITPOIIECY SIK BUJ TI€JIar0-
TiYHOI JisTTHHOCTI TIearora Moke 3aCBOIOBATHUCh MaiOyTHIMU BUUTEISIMU B
mporieci ix mpodeciitHO-TIearoriyHol Mi/ITOTOBKK, a SKiCHE OBOJIOIIHHS
HAaBUUYKaMU II€[ArOriYHOrO MPOEKTYBAHHSI MOMJIMBE Y Pasi JOTPUMAaHHS
MIEBHUX IICUXO0JIOTO-TIEJIATOTTYHUX YMOB.

BakstBUM 7711 HATIIIOTO JTOCITKEHHS € PO3KPUTTSA CYTHOCTI TIOHSATTS
«TICHXOJIOTO-TIEIAaTOTiUHI yMOBH». PO3IVIsAfaouy B3a€MOBIIHOIIEHHS IIO-
HATh «pakTop» i «ymoBa» O.0. €pmosa [2, c. 39] Bu3HaUae (akTop SAK
00’EKTHBHY MO/IiI0, 110 iCHye sBuile, GakT, 3B'I30K, 110 BU3HAYAE 3MiHU,
POBBHTOK abo crTiliKicTb ICHYBaHHH nizoro. Y ¢inocodii YMOBH posyMuoTb
SIK T€, BiJ] YOTO 3aJIEXKUTH IIOCH iHIIIE (Y HAIIIOMY KOHTEKCTI — 3aJIEXKHICTh BijT
(dakTopa); CyTTEBHI KOMIIOHEHT KOMILIEKCY 00 €KTIB [7, ¢. 707]. YMoBa — 11€
HeoOxiZiHa 00CTaBMHA, fKA YMOXJIMBIIIOE 3/ICHEHHS, CTBOPEHHS, yTBO-
PEeHH: Y0oro-HeOy1b ab0 CIPHSIE YOMYCh [6].

SKIo Tporec po3rA/IaTH AK (HAKTOP, TO YMOBH — Il 0OCTaBUHH, SIKi
ZIOCTaTHI 1 HeoOXi/THI /U1 peastizariii MOXKJIMBOCTEH, 110 3aKJIaZIeH] y TOMY Ur
inmmomy mporieci (dpaxropi) [2, ¢. 40].

Tomy, i TOCATHEHHS HOTPIOHOTO PE3yJIbTAaTy — OBOJIOJIHHS HABHY-
KaMU ITPOEKTHOI JisUTBHOCTI MaHOyTHIM BUMTE/IEM HEOOXiTHO BILUIMBATH
CYKYIIHICTIO PI3HOMaHITHHMX yMOB Ha Ilepe0ir mpomecy ix mpodeciiHO-
IeZIaTOTIYHOI MiATOTOBKH, CIIPUATH HOTO e(heKTUBHOCTI.

¥ mamomy BunaiKy ¢pakTopoM BHCTYIIA€E MEAArOTTYHUH ITporiec (Tiporec
podeciiiHo-TIearoriyHol MiArOTOBKU Maﬁ6yTHix BUUTEJTIB 70 npoeKTHo'l’
JUSTBHOCTI), IKUH MU POBIJIAAEMO fAK <<I.IU1€CHpHMOBaHy, CBiTOMO opraH1—
30BaHY ,ZLI/IHaMl‘-IHy B3AEMOJIII0 BUXOBATEJIIB 1 BUXOBAHIIIB, y rrpouec1 SIKOL
BUPIIIYIOTHCS CYCITLTEHO He0OXIi/THi 3aB/IaHHSA OCBITH 1 TapMOHIHHOTO BUXO-
BaHHS» [1, ¢. 253], a CTBOpEHi /11 HHOTO YMOBU — TICHUXOJIOTO-TIE/IaTOTiUHi.
C. V. TonyapeHKO BU3HAYAB Y I€JIarOTiYHOMY IIPOIECi HACTYITHI KOMITOHEH-
TU: METa, 3aBJIaHH:A, 3MICT, METO/I1, 3acobu i popMU B3aEMO/Iil IIeAATOTIB i
BUXOBAHINB, pe3ysbTar [1, c. 253]. Ilcuxosoro-meaaroriuii yMoBU MOXKYTh
CTOCYBATHCSA YCiX, IEKLIIBKOX 200 OKPEMOT'O KOMIIOHEHTY Ta CITPSIMOBYBATHCh
Ha OBOJIOAIHHA HABUYKAMU II€JIATOTIYHOTO IIPOEKTYBaHHsS MaHOyTHIMU
BUUTEJISIMU.
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[MinrpyaTam knacudikamnii ICHUX0I0r0-IeJAroriYHNX YMOB OBOJIOZIHHSA
HaBUYKAMH I€/IarOTiYHOI0 MPOEKTYBAHHA MAUOYTHIMU BUUTEIIMH MOKYTh
BUCTYIIATH KOMIIOHEHTHU JisUTHHICHOI CTPYKTYpU ocobucTocTi [3]: mizHaBa-
JIbHUH, IiHHICHUN, TBOPYHH, KOMYHIKATUBHUU, XYZOKHIH (€CTETUUHUIA).
Ha ocHOBiI 3a3HaYeHMX KOMIIOHEHTIB BHOKDEMHMO Psifi TICUXOJIOTIYHUX
YMOB OBOJIOAIHHS HABMYKAMHM II€JIaTOTiYHOTO IMPOEKTYBAHHA MaWOyTHIMU
BUUTEJISIMU:

e 3HaHHA CYTHOCTI, IPUHIMNIIB Ta IIPOIEAYP NEeAaroriYHOr0 IPOEKTY-
BaHHS OCBITHBOTO ITpoIlecy, (POPMYBaHHS iH/MBITyaTbHOTO CTIUTIO TIPOEKT-
HOi gisutbHOCTi. Il ymoBa moB’sa3aHa 3 30BHIIIHIME Ta BHYTPIIIHIMHI
IpoliecaMH Ii3HaHHA. 30BHIIIHI IPOIecy M3HAHHSA CIPAMOBAHI HA 3aCBO-
€HHS 3HaHb IIPO CYTHICTb, 3MICT, IPUHITUIIA OpraHizarlii, crpaTerii Ta Ipo-
LIy PY [€JIaTOTIYHOTO MPOEKTYBAHHS OCBITHBOTO IIPOIIECY B 3aKJIAZIi OCBITH
Ta GopMytoTh iHGOpMAIliliHe MATPYHTS OBOJIOAIHHS MaHOyTHIMH BUMTE-
JIIMH npO(beciI?IHOIo JisUThHICTIO. BHYTpIIIIHI MTporiecH mi3HaAHHSA CTpAMOBa-
Hi Ha CaMOITi3HAHHA OCOOUCTOCTI CTy/IEHTA, q)opMyBaHHﬂ lH,ZLI/IBl,ZIyaJ'IbHOl"O
CTHJTIO TIEAATOTIYHOI JIISJTHHOCTI 110 BKJTIOUAE iHIWBIyaTbHUNA CTHIIb TI€JIa-
TOTIYHOI ITPOEKTYBAJILHOI JTiSUTHHOCTI.

e EMoIniiHO-I[IHHICHE BiJIHOIIIEHHA [0 IIearoriyHol Ais/IbHOCTI B Ii-
JIOMy Ta OCOOHCTI IIEpEKOHAHHS B HEOOXITHOCTI IEIarOTiYHOrO IIPOEKTY-
BaHHsA OCBITHBOIO TIPOIECY B 3aKJIAJi OCBITH Iepembdadac (hOpMyBaHHS
cucreMH TezarorivHux miHHocted. Ha mymky B.O. CiactboHiHa [5, ¢. 241]
i MIHHOCTAMU TEAArOTiYHOL AisUTBHOCTI PO3YyMIIOThCS «Ti i 0COOJIUBOCTI,
KOTpi JI03BOJIAIOTh BUUTEJIO 33/I0BOJIBHATH CBOI MarepiajbHI Ta yXOBHI
MOTpeOH 1 CITyKaTh OPIEHTHPOM HOT'0O COIia/IbHOI Ta MPOQeCciiiHOI AKTHBHOC-
Ti, IO CIIPsAMOBAaHA HA JIOCATHEHHS CYCHUIPHO 3HAYYIIHUX TYMAHICTHYHUX
uineii». TyT MaroTbest Ha yBasi HiHHOCTI iHCTPYMEHTAJIPHOTO THITy Ha BifMi-
Hy BiJl I[IHHOCTEH CaMOJIOCTATHBOTO THUITy («IIiIHHOCTeU-IIiiell B cobi», 3a
BucopmoBaHHAME B.O. CiactboHiHa). IHCTpyMeHTa/IbHI IHHOCTI Iepe-
0auvaroTh OBOJIOZIHHS TEOPIEI0 Ta TEXHOJIOTISIMH TEAroriyHOl MisUTbHOCTI,
00yMOBJIEH] LIHHOCTAMU-IIUIAMHA Ta QYHKI[IOHYIOTh Pa30M 3 HUMH. B mpo-
1Ieci OBOJIOZIHHSA IMPOEKTHOIO MisUIBHICTIO MPIOPUTETHUMU SABJIAIOTHCS ITiH-
HOCTI, 1110 TIOB’sI3aHi 3 ITPOIecaMy CaMOBZIOCKOHAJIEHHS TIe/Iarora — TBOPYHH
XapakTep AisUIbHOCTI Ta MOKJIMBOCTI PO3BUTKY TBOPYHX 37[{0HOCTEH.

e 3/aTHICTh Ta YMIHHS 3/IiICHIOBATH IIE€AroriyHe ITPOEKTYBAHHS Ha
PENPOAYKTUBHOMY, MOIIYKOBOMY ab0 TBOPYOMY PiBHSAX IIOB'S3aHO 3 3aCBO-
€HHSIM OITepaIfifi 1eJIarorigHOro MPOEKTYBAHHS OCBITHBOTO TIpoIiecy Ta §o-
PMyBaHHAM yMiHb  3MOIHCHIOBATH TaKy MAisUIbHICTh. OBOJIOMIHHA
MMPOEKTYBAJILHOIO JIisUTHHICTIO ITPOXOAMTH TIOCTIIOBHO PEMPOAYKTUBHUM,
ZlaJTi — TIOIITYKOBUH 1 TBOPYMH PiBHI. 3a Iepio/i HABYaHHA MAHOyTHI BUMTEI,
SIK MiHIMyM, TIOBUHHI JOCATHYTH PEIIPOAYKTHUBHOIO PiBHS YMiHb 3/1ACHIO-
BaTH IIeIarorivHe MPOEKTYBAHHS.
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e BMiHHSI BCTAHOBJ/IIOBATH B3aEMOJII0 3 IHIIMMH YYaCHUKAMH OCBIT-
HBOT'O ITPOIIECY B IIEPIO CIILILHOIL AisUTBHOCTI IIOB’A3aHO 3 KOMYHIKATHBHU-
MU YMIiHHAMHA MaiOyTHHOTO BUHTEJIS SKi (POPMYIOThCA Uepe3 BKIIOUEHHS Y
BiZIIOBiZIHY AisUThHICTH (TIPAKTHYHI 3aHATTS, TIeJIJaroTivyHa MpaKTUKA Ta iHIIT,
SKi TIepei0avyaloTh KOJIEKTUBHY JisJIbHICTD).

¢ IloTtpeba Ta BMiHHA JIOTIYHO, ECTETHYHO BUOY/IOBYBATH ITPOEKT OCBIT-
HBOT'O TIPOIIECy. B IMPOEKTHUIH MTisUTBHOCTI iICHYIOTD ITPOIIETypH KOTPi BU3HA-
YaITbCA MAaMCTEPHICTIO, OCOOMCTUMHE BIIOJIO0AHHAMM, iHTYIITIEIO Iefiarora.
®opMyBaHHA E€CTETUYHOTO CMaKy MaHOYTHIX BUYUTEJB Oe3mocepesHbo
BIUIMBAE HA IX IIPOEKTHY JisJIbHICTb.

ITeparoriuHi yMOBY OBOJIOAIHHSA IMPOEKTHOO MisUTHHICTIO B npou;eci 0Cco-
6ucricHO- npo@ecu/moro PO3BHUTKY MaI/I6yTHBOI‘O BUUTEJIS JIOIUTPHO BU3HA-
YUTH Ha OCHOBI HACTYTTHUX KOMITOHEHTIB _CTPYKTYPH HaBYAHHSL: [LJTHOBUH,
CTUMYJTIOIOYO-MOTHBAIIHHUM, 3MiCTOBHUMN, ONEpaIiiHO-IiHOBUMA, KOHTPO-
JIBHO-PETYJIIOIOUHH, OIliHIOBAJIbBHO-PE3YJIbTATUBHUH [4, . 101-102].

Jlo memarorivHIX yMOB MU BiTHOCHIMO:

o IlutenoksiajaHHs OCBITHHOTO TIPOIECY B 3aKJIA/Ii TIEAATOTIIHOI OCBITH,
CIPSIMOBAHOTO Ha OBOJIOJIIHHSA MPOEKTYBAIHHOIO JTSUTHHICTIO ITE€Jarora, o
mepeibavaE BKJIIOUEHHA IHOTO BUIY TEJIaTOTIYHOI MisUTPHOCTI B CHUCTEMY
LUIeH Ta 3aBJaHb IeJAroriyHol OCBITH.

e BBejieHHs 710 OCBITHIX MPOrpaM OCBITHIX KOMITOHEHTIB sIKi 3a0e3Ireuy-
By O OBOJIOZIHHSA CTYAEHTAMU 3HAHHAMU OO0 CYTHOCTI, 3MICTy, IPHUH-
IIWIIiB, IIPOIieAyP MPOEKTHOI AsUIHPHOCTI Ilearora.

e BusHaueHHs MeTO/iB Ta 3aco0iB HaBUaHHS MaWOYyTHIX BUHTENIB SKi
BiimoBizan 6 CTPYKTypi Ta criocobam MPOEKTHOI AiATTBHOCTI Iejarora.

e Cepesr ocHOBHEX (pOpM OpraHisariii mporecy HaBYaHHSA MeJIarOriYHO-
My IIPOEKTYBAaHHIO BHUKODHCTOBYBATH iHTEPAKTHBHI 3aHATTA (imiTarfiiiHi
irpy, 110 MOJIEJTIOIOTh CEPEIOBUIINE Ta iHTEJIEKTYaIbHY JiSIBHICT MalOyT-
HIiX BUMTEJTIB 1 CTBOPIOIOTHh OaraToACIeKTHI YMOBH JUIS B3a€EMO/IIl Ta KOJIEK-
TUBHOTO IIPUUHATTA PillleHb Ha OCHOBI iHAMBIAyaJIbHUX IIiIXOZIB),
[Ie/IArOTiYHY ITPAKTHKY.

o ITocTiiHMI MOHITOPHHT 1 KOHTPOJIb Pe3y/IbTaTiB HABYaHHS IPOEKT-
HIA OisUTbHOCTI. 3 ITi€I0 MeTOI HEeOOXiIHO BU3HAYUTH KPUTEpil Ta piBHI
c¢(pOpPMOBAHOCTI HABHYOK IIE€AArOTIYHOrO MPOEKTYBAHHA Y MAaUOYTHIX BYUM-
TEJTiB Ta CITOCOOH iX J[IarHOCTHKHU.

OTke, TTO3UTHBHUM PE3YJIbTAT OBOJIOHIHHA MPOEKTHOIO MisJIBHICTIO B
mporieci 0cobUCTiICHO-IPOdECIHHOTO PO3BUTKY MaMOyTHBOTO BUHTEJIS 3a-
JIESKUTP BiJl CyKYITHOCTI BU3HAUEHUX IICUXOJIOTO-TIEZIaTOTIYHUX YMOB Ta 3a-
XO/IiB, CIIPSIMOBAHUX Ha iX peastizartiio.
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®OPMYBAHHA ITPO®ECIMHOI KOMITIETEHTHOCTI
BUKJIAJTAYA B YMOBAX OHOBJIEHHS 3MICTY
INEPEKJ/IAJIAIIBKOI OCBITHU

Camoxsai O. O.

Y OocnaidxceHi npoaHanizoeamo NOHAMMA «npogeciiiHa KOMNemeHmHicms
nedazoza», BU3HA1EHO KAOH08] KomnemeHuii maililbymmix nepexaaoauis, wo ¢o-
pmytombes Yy mexcax 3BO ma Ha 0CHOBI Uyb020 CPHOPMYAbOBAHO BUSHAUEHHSA
«IIpogpeciiima xomnemenmHicms gukaadaua OucyunaiH nepexnadaubkoz2o UuK-
ay». 3anpononosaHo modeab npogeciiiHoi komnemeHmHocmi gukaadava oucuu-
naiH  nepexnadaybko20 UYukay 3 O0emanbHuUM Onucom it CmpYyKmypHux
KOMnoHenmis.

Kmuouoesi caoea: suxknadau, npodeciiina komnemeHmHicms, nepekaao, ouc-
UUNAIHa, KomMnemeHuyis.

DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL COMPETENCE OF A
TUTOR WHILE UPDATING THE CONTENT OF TRANSLATION
EDUCATION

Samokhval O. O.

The research deals with the concept of "Professional Competence of the Tutors"
and the key competencies of future translators, which are formed within the uni-
versity. Accordingly the definition of "Professional Competence of the Translation
Tutors." The model of professional competence of the translation tutors with the
detailed description of its structural components is offered.

Keywords: tutor, professional competence, translation, course, competence.
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